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Аннотация. Фразеологизмы также играют значительную роль в молодежном сленге, 

обогащая его лексический состав и придавая уникальный оттенок коммуникации. Использование 

фразеологизмов позволяет молодежи выразить свои мысли и чувства более ярко и оригинально. 
Таким образом, изучение способов номинации в современном молодежном сленге позволяет понять 

его особенности и значение для формирования языковой идентичности молодежи. Анализ 

лексического состава, включая арго, фразеологизмы и профессионализмы, открывает новые 

горизонты и помогает понять суть и значение сленга в современном обществе. 

Ключевые слова: фразеологизм, русский сленг, устойчивые сочетания, подвижность языка, 
фонетические изменения, устойчивые фразеологизмы. 

 

Annotatsiya. Frazeologizmlar yoshlar slengida ham katta rol o‘ynaydi, uning leksik tarkibini 

boyitadi va muloqotga o‘ziga xos tus beradi. Frazeologizmlardan foydalanish yoshlarga o‘z fikrlari va his-

tuyg‘ularini yanada yorqinroq va o‘ziga xos tarzda ifodalash imkonini beradi. Shunday qilib, zamonaviy 

yoshlar slengida nominatsiya usullarini o‘rganish uning o‘ziga xos xususiyatlari va yoshlarning lisoniy 

o‘ziga xosligini shakllantirishdagi ahamiyatini tushunishga imkon beradi. Leksik tarkibni, jumladan, argo, 

frazeologizmlar va professionalizmlarni tahlil qilish yangi ufqlarni ochadi hamda zamonaviy jamiyatda 

slengning mohiyati va ahamiyatini tushunishga yordam beradi. 

Kalit so‘zlar: frazeologizm, rus slengi, turg‘un birikmalar, tilning harakatchanligi, fonetik 

o‘zgarishlar, turg‘un frazeologizmlar. 

 

Annotation. Phraseologisms also play a significant role in youth slang, enriching its vocabulary and 

lending a unique flavor to communication. The use of phraseologisms allows young people to express their 

thoughts and feelings more vividly and originally. Thus, studying the methods of nomination in modern youth 

slang allows us to understand its characteristics and significance in shaping the linguistic identity of young 

people. Analyzing the vocabulary, including argot, phraseologisms, and professionalisms, opens new 

horizons and helps us understand the essence and significance of slang in modern society. 

Key words: phraseological unit, Russian slang, set phrases, language mobility, phonetic changes, set 

phraseological units. 

 

Введение. В последние десятилетия носители русского языка все чаще 

используют сленговую лексику и фразеологию в повседневной речи. Культура 

общения, культура речи – это основные элементы культурного человека. Как сказал 

французский философ Вольтер, «Прекрасная мысль теряет всю свою цену, если дурно 

выражена». Язык – это наше богатство, история, культура. Важно помнить об этом и 

стараться сохранить красоту языка.   Чтобы разнообразить и сделать речь более 

интересной, носители русского языка начинают использовать сленговую лексику и 

фразеологию. Это позволяет им выразить свои мысли и чувства более ярко и 

оригинально.  
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Анализ литературы. Фразеология как самостоятельный раздел языкознания 

получила всестороннее освещение в трудах отечественных и зарубежных лингвистов. 

Значительный вклад в разработку теории фразеологизмов внес Э.М.Солодухо, который 

рассматривал фразеологию как динамичную систему, подверженную процессам 

сближения и обновления. Работы А.И.Смирницкого заложили основы сравнительно-

исторического подхода к изучению языковых единиц, включая устойчивые сочетания. 

Коммуникативно-прагматические аспекты фразеологизмов подробно исследованы 

Н.И.Формановской, где особое внимание уделяется их функционированию в речи. 

Вопросы сленговой лексики и социальной дифференциации языка отражены в 

исследованиях А.А.Елистратова. Анализ научных источников показывает, что 

проблема взаимодействия фразеологии и молодежного сленга остается актуальной и 

требует дальнейшего изучения.  

Методология исследования. В основе исследования лежит комплексный 

лингвистический подход. В работе использованы методы описательного анализа, 

семантического и контекстуального анализа фразеологических единиц, а также 

элементы сравнительного метода. Материалом исследования послужили примеры 

фразеологизмов и сленговых выражений современного русского языка, 

зафиксированные в словарях и живой разговорной речи. Особое внимание уделялось 

выявлению способов трансформации традиционных фразеологизмов в молодежном 

сленге, а также анализу их семантических и стилистических особенностей. 

Применение данных методов позволило определить роль фразеологизмов в 

формировании и развитии молодежного сленга.  

Анализы и результаты. Сленговые фразеологизмы – это результат творчества 

молодежи. Русский сленг существовал всегда как социальная разновидность устной 

речи, используемая определенными группами людей. Изучая особенности 

фразеологических сочетаний и сленговой фразеологии, мы можем углубить и 

расширить знания о них, а также научиться правильно использовать фразеологизмы в 

речи. Пользование различными фразеологическими словарями поможет нам в этом 

процессе. Современное языкознание неоднозначно относится к вопросу о сущности и 

определении фразеологического оборота как языковой единицы. Существуют 

различные точки зрения на эту проблему, и научное сообщество продолжает 

дискуссию о характере и объеме фразеологии. Лингвисты обращают внимание на 

лексические принципы и субстраты, влияющие на формирование фразеологических 

оборотов. Фразеологизмы – это устойчивые сочетания слов, которые не просто 

являются обычными словосочетаниями. Они играют важную роль в передаче 

концепций, идей и эмоций через определенные сочетания слов. Фразеологические 

обороты могут иметь как лексическое, так и грамматическое значение. Точное 

определение фразеологического оборота имеет ключевое значение для 
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лексикографической практики, поскольку в словарях приводятся различные примеры 

фразеологизмов. Это могут быть как обычные словосочетания, так и отдельные слова, 

приобретающие фразеологическое значение в определенном контексте.    Фразеология 

является важной областью языкознания, требующей дальнейших исследований и 

обсуждений. Развитие лингвистики подразумевает углубленное изучение 

теоретических и практических аспектов фразеологии, чтобы лучше понять ее роль в 

языке и обществе. Фразеологизмы представляют собой особую лексическую систему, 

так как являются устойчивыми сочетаниями слов. Фразеология – это особая категория 

языковых единиц, которая представляет собой устойчивые сочетания слов, 

обладающие определенным значением и используемые в речи как единое целое. 

Изучение фразеологизмов представляет определенную сложность, поскольку требуется 

не только знание слов и их значения, но и понимание специфики их употребления в 

различных контекстах.Фразеологизмы считаются семантически неделимой группой 

слов, что означает, что их значение нельзя вывести путем суммирования значений 

отдельных компонентов словосочетания. Например, фразеологизм «бить баклуши» 

означает прогуливаться, бездельничать, но это значение нельзя объяснить как сумму 

значений слов «бить» и «баклуши». Изучение фразеологий также связано с анализом 

их синтагматики и проблематикой сленговой лексики. Синтагматика фразеологий 

определяет их взаимосвязь с другими языковыми единицами и их возможностью 

встраиваться в различные типы речи и дискурса. Таким образом, фразеологии 

являются неотъемлемой частью лексического пласта языка и вносят 

основополагающий вклад в живость речи и подвижность языка. Слова, используемые в 

сленге, также могут являться фразеологизмами, что делает изучение сленговой лексики 

еще более интересным и разнообразным. Сленговая лексика вносит свой вклад в 

формирование уникального стиля речи и позволяет носителям языка выразить свою 

индивидуальность и принадлежность к определенной социальной группе. 

Фразеологизмы являются устойчивыми сочетаниями слов, обладающими постоянным 

звучанием и значением. Они играют важную роль в языковой системе, добавляя в речь 

яркость, богатство и образность. Фразеологизм можно рассматривать как 

семантическое единство, которое возникает в результате исторического развития языка 

и сложившихся обычаев и традиций. Исследование фразеологии как науки позволяет 

понять происхождение и развитие фразеологизмов в языке. Их история возникновения 

тесно связана с культурой и историей народа. Многие фразеологизмы заимствованы из 

других языков, что свидетельствует о влиянии различных культур на формирование 

языка. В современном русском языке фразеологизмы играют важную роль в 

обогащении речи. Они могут быть разными по стилю и эмоциональной окраске. В 

процессе изучения молодежной сленговой фразеологии можно выделить несколько 

основных методов, которые способствуют формированию новых выражений и 
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обогащению языка. В первую очередь, это переосмысление уже существующих 

выражений. Устойчивые фразеологизмы приобретают новое значение в сленге, что 

создает омонимичные выражения. Например, «почетный караул» в сленге может 

означать молодого человека, сопровождающего девушку. 

Другим методом является искажение фразеологизмов. Фонетические изменения 

в словах могут привести к появлению новых значений. Например, выражение 

«ёперный театр» может означать раздражение, недовольство или удивление. Также в 

молодежной сленговой фразеологии можно наблюдать видоизменение выражений. 

Одна из компонент общеупотребительных фразеологизмов заменяется другим словом, 

что придает новое значение. Например, «как выпить дать» в сленге может 

интерпретироваться как «обязательно, наверняка». Наконец, сленг обогащается 

заимствованиями из иностранных языков. Это способствует развитию языковых 

навыков и обогащению словарного запаса. Например, выражение «ноу проблем» может 

означать «нет проблем» или «все хорошо». Изучение и понимание молодежной 

сленговой фразеологии помогает развивать речевые умения, повышать познавательный 

интерес к изучению русского языка, совершенствовать коммуникативные навыки 

учащихся, а также способствует более осознанному усвоению изученного материала. 

Такой подход к изучению языка не только обогащает словарный запас, но и повышает 

культуру речи и помогает успешному общению в современном мире. 

Заключение. Таким образом, фразеология и сленговая лексика представляют 

собой важные компоненты языка, которые дополняют и обогащают его, делая речь 

более выразительной и креативной. Изучение и использование фразеологий и сленга 

способствует более глубокому пониманию языка и его специфики, а также помогает 

расширить лингвистические горизонты и ощутить всю многогранность и богатство 

языкового мира. 
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